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DÍDZAʼDOʼ ZÍʼALÖ BUZÚAJËʼ
JUAN

Didzaʼ nabániruʼ
1 Rusiyöntuʼ libíʼiliʼ ca naca queëʼ Bönniʼ naʼ zoa

cazëʼ dza niʼte, le biyö ́nituʼ bëʼë didzaʼ, en le
biléʼetuʼ ca naca queëʼ, en le buyutuʼ benëʼ Bönniʼ
naʼ. Gudantuʼ Lëʼ. Bönniʼ ni náquiëʼ Jesús, lëʼ caʼ
Didzaʼ Nabánigaca Bönachi. 2 Bönniʼ naʼ nabánigaca
bönachi buluíʼi lahuëʼ, ateʼ biléʼetuʼ Lëʼ. Runtuʼ
ba nalí queëʼ, en ruluíʼituʼ libíʼiliʼ ca naca queëʼ
Bönniʼ naʼ nabániruʼ. Bönniʼ ni guzóalenëʼ Dios Xuz,
en chibuduluíʼi lahuëʼ ga zóaruʼ. 3 Le biléʼetuʼ,
en le biyö́nituʼ rusiyöntuʼ libíʼiliʼ para gácaliʼ caʼ
libíʼiliʼ tuz len netuʼ. Le nácatë naca yöl-laʼ tuz
queë́ruʼ len Dios Xuz, encaʼ len Jesucristo Zxíʼinëʼ
Dios. 4 Ruzúajtuʼ queë́liʼ lu guichi lë ni para gaca
udzéjaruʼ idú ládxiʼruʼ.

Dios náquiëʼ beníʼ
5Lë ni naca didzaʼ biyö́nituʼ bë́ʼlenëʼ Jesús netuʼ,

ateʼ le rusiyöntuʼ libíʼiliʼ. Caní rnna: Dios náquiëʼ
beníʼ, ateʼ nitú le naca chul-la que dul-laʼ bitiʼ
zóalen Lëʼ. 6 Channö innaruʼ: “Nácaruʼ tuz len
Dios”, pero channö runruʼ le naca chul-la que dul-
laʼ, lë ni naca bëʼ rizíʼ yë ́ʼëruʼ, en bitiʼ runruʼ le naca
idútë li. 7Naʼa, channö runruʼ le naca tsahuiʼ, en
ridaruʼ lu beníʼ ca naʼ Lëʼ náquiëʼ tsahuiʼ, en zoëʼ
lu beníʼ, nácaruʼ tuz turuʼ len iaʼturuʼ, ateʼ xichönëʼ
Jesucristo, Zxíʼinëʼ Dios ruún rëʼu dxiʼa, en rugúa
yúguʼtë dul-laʼ nabágaʼruʼ.
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8 Channö rnnaruʼ: “Bitiʼ bi dul-laʼ runruʼ”, rizíʼ
yéʼeruʼ laʼ cuínsiruʼ, en bitiʼ nazíʼ lu náʼaruʼ le naca
idútë li. 9 Channö ixóalëpiruʼ lahuëʼ Dios dul-laʼ
nabágaʼruʼ, Lëʼ runëʼ ca rnnëʼ, en náquiëʼ tsahuiʼ.
Uniti lahuëʼ dul-laʼ nabágaʼruʼ, en únëʼ rëʼu tsahuiʼ,
ugǘëʼ yúguʼtë le ruáʼ döʼ dzaga rëʼu. 10 Channö in-
naruʼ: “Bitiʼ bi dul-laʼ nabágaʼruʼ”, naca ca innaruʼ:
“Dios rizíʼ yëʼë”, ateʼ bitiʼ runruʼ ca rnna xtídzëʼë.

2
Cristo náquiëʼNu rudödi xtídzaʼruʼ lahuëʼDios

1Libíʼiliʼ, zxíʼinaʼdoʼ, ruzúajaʼ queë́liʼ lu guichi lë
ni, para cabí gunliʼ dul-laʼ. Naʼa, channö nútiʼtës
nu gun dul-laʼ, zoa nu rudödi xtídzaʼruʼ lahuëʼDios
Xuz, Lëʼ Jesucristo, Nu naca tsahuiʼ. 2 Naca cazëʼ
Bönniʼ budödi cuinëʼ, en gútiëʼ para bugǘëʼ dul-laʼ
nabágaʼruʼ lahuëʼDios. Calë ́gasögútiëʼparabugǘëʼ
dul-laʼ nabágaʼruʼ rëʼu, pero gútiëʼ caʼ para bugǘëʼ
dul-laʼ nabágaʼgaca bönachi idútë yödzölió.

3 Channö runruʼ ca naca le gunná béʼenëʼ rëʼu,
nö́ziruʼ chinúnbëʼëruʼ Lëʼ. 4 Nu rnna: “Nedaʼ
núnbëʼa-nëʼ Dios” pero bitiʼ run ca rinná bëʼ xibá
queëʼ, nu ni rizíʼ yëʼ, en bitiʼ run le naca idútë li.
5Nu run ca rnna xtídzëʼë Dios, le nácatë nadxíʼi nu
ni Dios ca ral-laʼ gun. Channö runruʼ caní, nö ́ziruʼ
néquiruʼ queëʼ Dios. 6 Lëscaʼ caní, nu rnna: “Nedaʼ
néquidaʼ queëʼ Cristo”, ral-laʼ gaca nu naʼ ca naʼ
gúquiëʼ Cristo cateʼ gudë ́ʼ yödzölió ni.

Tu xibá cubi
7 Böchiʼ luzáʼadoʼ, ruzúajaʼ queë́liʼ lu guichi xibá

ni. Bitiʼ naca tu xibá cubi, pero xibá gula naʼ,
le zóalen libíʼiliʼ dza niʼte. Xibá gula naʼ naca
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didzaʼ biyö́niliʼ dza niʼte. 8 Lëscaʼ naca ca ruzúajaʼ
queë́liʼ lu guichi tu xibá cubi, lë naʼ le nácatë benëʼ
Jesús ca rnna, ateʼ runliʼ caʼ libíʼiliʼ ca rnna, tuʼ
chiridödi que le naca chul-la que dul-laʼ, ateʼ beníʼ
idú chiruzeníʼ.

9Nu rnna: “Zoaʼ lu beníʼ”, pero bitiʼ riléʼe dxiʼa
böchiʼ luzë ́ʼe, nu ni ni run le naca chul-la que dul-
laʼ. 10 Nu nadxíʼi böchiʼ luzë́ʼe zoa lu beníʼ, ateʼ le
runganu ichixi iniguibitiʼ zóalennunaʼ. 11Lenaca
chul-la que dul-laʼ run ga nu bitiʼ riléʼe dxiʼa böchiʼ
luzë ́ʼe, en ga ridá nu naʼ ga chul-la. Bitiʼ nözi ga
zeaj, tuʼ run le naca chul-la naʼ ga nachul-la naniti
nu naʼ.

12 Ruzúajaʼ queë́liʼ lu guichi, zxíʼinaʼdoʼ, tuʼ chi-
bunít lahuëʼ Dios dul-laʼ nabágaʼliʼ, tuʼ runëʼ le
guzxíʼ lu nëʼë gunëʼ. 13 Ruzúajaʼ queë́liʼ lu guichi,
libíʼiliʼ nácaliʼ xuz, tuʼ núnbëʼëliʼ Nu naʼ zoa caz dza
niʼte. Ruzúajaʼ queë́liʼ lu guichi, biʼi raʼbán, tuʼ
chibucúl-laliʼ tuʼ xihuiʼ.

14 Chibuzúajaʼ queë ́liʼ lu guichi, zxíʼinaʼdoʼ, tuʼ
núnbëʼëliʼ-nëʼ Dios Xuz. Chibuzúajaʼ queë́liʼ lu
guichi, libíʼiliʼ nácaliʼ xuz, tuʼ núnbëʼëliʼ Nu naʼ
zoa caz dza niʼte. Chibuzúajaʼ queë́liʼ lu guichi,
biʼi raʼbán, tuʼ nácaliʼ biʼi nál-la, en nazíʼ lu náʼaliʼ
xtídzëʼë Dios, en chibucúl-laliʼ tuʼ xihuiʼ.

15 Bitiʼ idxíʼisiliʼ yödzölió ni, en calëga le dë
yödzölió ni. Channö zoa nu nadxíʼi yödzölió, bitiʼ
nadxíʼi Dios Xuz. 16 Caní naca, tuʼ naca le tun
bönachi yödzölió ni le cabí rë ́ʼënëʼ Dios Xuz, pero
naca le të́ʼëni bönachi yödzölió ni.
Tunëʼ le riyaza ladxiʼ yöl-laʼ bönáchisö quégaquiëʼ.
Tunëʼ le ruáʼ döʼ le ridani guiö́j lógaquiëʼ.
Tun ba zxön cuíngaquiëʼ niʼa que le dë quégaquiëʼ.
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Caní nácagaca le ruáʼ döʼ tunëʼ. 17 Huadödi que
yödzölió ni, encaʼ que le taʼzë́ ládxiʼgaca bönachi,
pero nu run ca rë ́ʼënëʼ Dios sóaticaʼsö.

Nu ruíʼi didzaʼ idútë li, en nu rizíʼ yëʼ
18 Zxíʼinaʼdoʼ, chizóaruʼ dza údxi, en ca naʼ

chibiyö́niliʼ huidëʼ bönniʼ ridáʼbáguëʼë Cristo, lëscaʼ
naʼa chigusí lo nacuʼë zián bönniʼ taʼdáʼbaguëʼë
Cristo. Que lë ni naʼ nö ́ziruʼ chizóaruʼ dza
údxi. 19 Bilaʼrúajëʼ bönniʼ caní ládjaruʼ, pero bitiʼ
guláquiëʼ tuz len rëʼu. Laʼtuʼ guláquiëʼ tuz len rëʼu,
ilaʼcuáʼlenticaʼsëʼ rëʼu. Naʼa, bilaʼrúajëʼ para gaca
bëʼ bitiʼ nácagaquiëʼ yúguʼtëʼ tuz len rëʼu.

20 Naʼa, Böʼ Láʼayi nagúʼu Nu naca láʼayi
rëʼu, chizóalen libíʼiliʼ, ateʼ nöz quéziliʼ yúguʼtë.
21 Buzúajaʼ queë́liʼ lu guichi, tuʼ chinö́ziliʼ le naca
idútë li, en calëga tuʼ cabí nö́ziliʼ le. Nö́ziliʼ caʼ bitiʼ
caʼ rizíʼ yëʼ nu nözi le naca idútë li.

22 ¿Nuzxi caz naʼ nu rizíʼ yëʼ? ¿Naruʼ cabí naca
nu naʼ ridáʼbagaʼ náquiëʼ Jesús Nu gusö́l-lëʼë
Dios? Naca nu ni bönniʼ ridáʼbaguëʼë Cristo,
tuʼ ridáʼbaguëʼë náquiëʼ Dios Xuzëʼ Jesús, en
ridáʼbaguëʼë caʼ náquiëʼ Jesús Zxíʼinëʼ Dios.
23 Nútiʼtës nu ridáʼbagaʼ Dios Zxíʼini, bitiʼ caʼ
zóalenëʼ Dios Xuz nu naʼ. Nútiʼtës nu rnna yálajdoʼ
Jesús náquiëʼ Zxíʼinëʼ Dios, lëscaʼ zóalenëʼ Dios Xuz
nu naʼ.

24 Naʼa, guliʼgüíʼ lataj le biyö́niliʼ dza niʼte
ugáʼanalenticaʼsö libíʼiliʼ. Channö le biyö́niliʼ
dza niʼte ugáʼanalenticaʼsö libíʼiliʼ, lëscaʼ libíʼiliʼ
ugáʼanalenticaʼsiliʼ-nëʼ Dios Zxíʼini, encaʼ len Dios
Xuz. 25 Le guzxíʼ lu nëʼë Dios naca lë ni: Gunnë ́ʼ
gunnëʼ yöl-laʼ naʼbán idú queë́ruʼ.
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26 Chibuzúajaʼ queë́liʼ lu guichi lë ni ca naca
quégaca nupa taʼzíʼ yeʼe libíʼiliʼ. 27 Naʼa, zóalenëʼ
Dios Böʼ Láʼayi libíʼiliʼ. Cristo gusö́l-lëʼë Lëʼ queë́liʼ,
ateʼ Lë cazëʼ zóalenticaʼsëʼ libíʼiliʼ. Que lë ni naʼ
bitiʼ riquíniliʼ nu usedi libíʼiliʼ, tuʼ chizóalen Nu naʼ
libíʼiliʼ, en rusedi libíʼiliʼ. Didzaʼ idútë li ruʼë Lëʼ, en
bitiʼ rizíʼ yëʼë. Canaʼ chinazë́daliʼ, guliʼsóalenticaʼsëʼ
Cristo.

28Naʼa, zxíʼinaʼdoʼ, guliʼsóalenticaʼsëʼ Cristo para
cateʼ uluíʼi lahuëʼ Lëʼ, gácaruʼ rugu ladxiʼ, en bitiʼ
utuíʼiruʼ sóaruʼ lahuëʼ Lëʼ cateʼ huödëʼ. 29 Channö
nö́ziliʼ náquiëʼ Dios tsahuiʼ, ral-laʼ inö ́ziliʼ caʼ
yúguʼtë nupa tun le naca tsahuiʼ nácagaca zxíʼinëʼ
Dios.

3
Nupa nácagaca zxíʼinëʼDios

1BuliʼyúcanadxíʼideʼenëʼDiosXuzrëʼu, benëʼga
nazíʼi laruʼ zxíʼinëʼ Dios caz. Que lë ni naʼ bönachi
yödzölió ni bitiʼ caʼ núnbëʼgaca le nácaruʼ, tuʼ cabí
gulúnbeʼe Jesús. 2 Böchiʼ luzáʼadoʼ, naʼa chinácaruʼ
zxíʼinëʼ Dios, en bitiʼ naca béʼeni le ral-laʼ gácaruʼ.
Nö ́ziruʼ cateʼ uluíʼi lahuëʼ Jesús, gácaruʼ ca náquiëʼ
Lëʼ, ateʼ iléʼeruʼ-nëʼ catëz náquiëʼ Lëʼ. 3Nútiʼtës nu
run löza gaca ca náquiëʼ Jesús, ruíʼi ladxiʼ nu naʼ
gaca dxiʼa ca naʼ náquiëʼ Jesús dxiʼa.

4Nútiʼtësnu rundul-laʼ riguitsaj xibá queëʼDios,
tuʼ naca dul-laʼ le riguitsaj xibá. 5 Nö́ziliʼ buluíʼi
lahuëʼ Jesús para bugǘëʼ dul-laʼ nabágaʼruʼ, en bitiʼ
bi dul-laʼ runëʼ Lëʼ. 6 Nútiʼtës nu dzaga Lëʼ bitiʼ
run dul-laʼ. Nútiʼtës nu run dul-laʼ catu caz biléʼe
Jesús, en bitiʼ núnbeʼe Lëʼ. 7 Zxíʼinaʼdoʼ, guliʼgún
chiʼi cuinliʼ para cabí nu siʼ yeʼe libíʼiliʼ. Nu run
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le naca tsahuiʼ, naca tsahuiʼ nu naʼ ca naʼ náquiëʼ
Jesús tsahuiʼ. 8Nu rúnticaʼsö dul-laʼ nequi que tuʼ
xihuiʼ, tuʼ run dul-laʼ tuʼ xihuiʼ dza niʼte. Que lë
ni naʼ buduluíʼi lahuëʼ Zxíʼinëʼ Dios, para usunítiëʼ
yuguʼ le nun tuʼ xihuiʼ.

9NútiʼtësnunacazxíʼinëʼDiosbitiʼ rúnticaʼsödul-
laʼ, tuʼ zóalenticaʼsö le guzxíʼ lu nëʼë Dios Xuz nu
naʼ. 10 Caní naca bëʼ nupa nácagaca zxíʼinëʼ Dios,
en nupa nácagaca zxíʼini tuʼ xihuiʼ. Nútiʼtës nu bitiʼ
run lenaca tsahuiʼ, enbitiʼnadxíʼi böchiʼ luzë ́ʼebitiʼ
nequi queëʼ Dios.

Ral-laʼ idxíʼiruʼ yuguʼ bö́chiʼruʼ taʼyéajlëʼë Cristo
11 Lë ni naca didzaʼ biyö́niliʼ dza niʼte, le rnna:

Ral-laʼ idxíʼiruʼ luzáʼaruʼ turuʼ iaʼturuʼ. 12 Bitiʼ ral-
laʼ gunruʼ ca naʼ benëʼ Caín. Gúquiëʼ Caín que tuʼ
xihuiʼ, ateʼ bë ́tiëʼ-biʼ biʼi bö ́chëʼë. ¿Bizx que bë ́tiëʼ-
biʼ biʼi bö́chëʼë? Bë́tiëʼ-biʼ tuʼ gulaca le benëʼ Caín
naʼ le ruáʼ döʼ, pero le benbiʼ biʼi bö ́chëʼë, gulaca
tsahuiʼ.

13 Bö ́chaʼadoʼ, bitiʼ ubániliʼ channö cabí taʼléʼe
bönachi yödzölió ni libíʼiliʼ dxiʼa. 14 Nö ́ziruʼ
chigudö́diruʼ lu yöl-laʼ guti, en chidë ́ yöl-laʼ naʼbán
idú queë́ruʼ tuʼ nadxíʼiruʼ yuguʼ bö́chiʼruʼ. Nu
bitiʼ nadxíʼi böchiʼ luzë ́ʼe, chinati caz nu naʼ.
15 Nútiʼtës nu bitiʼ riléʼe dxiʼa böchiʼ luzë ́ʼe, naca
huëti bönachi nu naʼ, ateʼ nö́ziliʼ nu ruti bönachi
bitiʼ dë yöl-laʼ naʼbán idú que. 16 Caní núnbëʼëruʼ
yöl-laʼ nadxíʼi le naca idú. Naca ca budödëʼ Jesús
yöl-laʼ naʼbán queëʼ, en gútiëʼ uláz queë́ruʼ. Lëscaʼ
caní rëʼu ral-laʼ udö ́diruʼ yöl-laʼ naʼbán queë́ruʼ,
para gácalenruʼ yuguʼ bö́chiʼruʼ. 17Naʼa, nútiʼtës nu
dëyöl-laʼ tsahuiʼque, lë naʼdëyödzölióni, ateʼ riléʼe
böchiʼ luzë́ʼe, bi riyadzaj queëʼ, en bitiʼ ruhuéchiʼ
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ladxiʼ lëʼ, bi unödzaj queëʼ, ¿naruʼ nadxíʼitsö nu
naʼ Dios? 18 Libíʼiliʼ, zxíʼinaʼdoʼ, ral-laʼ idxíʼiruʼ
luzáʼaruʼ, calëga len dídzaʼsö o lu yöl-laʼ rinnësö
queë́ruʼ, pero idú ládxiʼruʼ, encaʼ len idútë yöl-laʼ
run queë́ruʼ ral-laʼ idxíʼiruʼ luzáʼaruʼ.

Le runruʼ löza lahuëʼDios
19-20 Channö caní nadxíʼiruʼ yuguʼ böchiʼ

luzáʼaruʼ, nö́ziruʼ néquiruʼ que Nu naʼ naca idútë
li, ateʼ lahuëʼ Dios huáca cöʼ dxi icja ládxiʼdoʼoruʼ
channö ruxösa ládxiʼdoʼoruʼ rëʼu, tuʼ rácadaʼarëʼ
Dios ca ládxiʼdoʼoruʼ, ateʼ Lëʼ nö́zinëʼ yúguʼtë.
21Böchiʼ luzáʼadoʼ, channöcabí ruxösa ládxiʼdoʼoruʼ
rëʼu, dë le runruʼ löza lahuëʼ Dios 22 tuʼ nö ́ziruʼ
gunnëʼ queë́ruʼ bítiʼtës bi inábaruʼ lahuëʼ. Caní
naca, tuʼ runruʼ ca rinná bëʼ xibá queëʼ, en le
raza ládxëʼë Lëʼ. 23 Lë ni naca xibá queëʼ, para
tséajlëʼëruʼ-nëʼ Jesucristo, Zxíʼinëʼ Dios, en idxíʼiruʼ
luzáʼaruʼ ca naʼ chigunná béʼenëʼ rëʼu. 24 Zóalen
Dios nu run ca rinná bëʼ xibá queëʼ, ateʼ Dios caz
zóalenëʼ nu naʼ. Caní nö́ziruʼ dzágaticaʼsëʼ Lëʼ rëʼu,
tuʼ chigusö ́l-lëʼë Dios Böʼ Láʼayi queë́ruʼ.

4
Le naca bëʼ zóalenëʼDios Böʼ Láʼayi rëʼu

1 Böchiʼ luzáʼadoʼ, bitiʼ tséajlëʼëliʼ nútiʼtës bönniʼ
rnnëʼ zóalenëʼ Dios Böʼ Láʼayi lëʼ, pero guliʼsíʼ bëʼ
bönniʼ naʼ, channö zóalenëʼ Dios Böʼ Láʼayi lëʼ, tuʼ
taʼdë́ʼ zián bönniʼ taʼzíʼ yëʼë yödzölió ni. Taʼnnë́ʼ
tuʼë didzaʼ uláz queëʼ Dios. 2 Caní gúnbëʼëliʼ-nëʼ
nu bönniʼ zóalenëʼ Dios Böʼ Láʼayi lëʼ. Nequi queëʼ
Dios bönniʼnaʼ rnnëʼ yálajdoʼ ca bidëʼ Jesucristo, Nu
gusö́l-lëʼë Dios, rnnëʼ guca cazëʼ bönachi. 3 Lëscaʼ
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caní, bitiʼ nequi queëʼ Dios nu bönniʼ bitiʼ rnnëʼ
yalaj lulu ca bidëʼ Jesucristo, rnnëʼ bitiʼ guca cazëʼ
bönachi. Bönniʼ ni néquinëʼ que nu naʼ ridáʼbagaʼ
Cristo, bönniʼnaʼ chibiyö́niliʼ ral-laʼ guídëʼ, ateʼnaʼa
chiridë́ʼ yödzölió ni.

4 Zxíʼinaʼdoʼ, néquiliʼ queëʼ Dios, en chibucúl-laliʼ
nupa naʼ taʼzíʼ yëʼ, tuʼ náparö Nu naʼ zóalen libíʼiliʼ
yöl-laʼ huáca unná bëʼ ca nu naʼ ridá yödzölió ni.
5 Légaquiëʼ nácagaquiëʼ bönachi yödzölió. Que lë ni
naʼ tuʼëdidzaʼque lenacaqueyödzölió,ateʼbönachi
yödzölió ni tuʼzë́ nágagaca légaquiëʼ. 6Néquiruʼ rëʼu
queëʼ Dios. Nu nunbëʼ Dios ruzë́ nagui rëʼu. Nu
bitiʼ nequi queëʼ Dios bitiʼ ruzë́ nagui rëʼu. Caní
núnbëʼëruʼ nu naʼ yuʼu le Böʼ ruíʼi didzaʼ le naca
idútë li, encaʼ nu naʼ yuʼu le tu böʼ rizíʼ yëʼ.

NáljalenDios yöl-laʼ nadxíʼi
7 Böchiʼ luzáʼadoʼ, ral-laʼ idxíʼiruʼ luzáʼaruʼ, tuʼ

náljalen Dios yöl-laʼ nadxíʼi, ateʼ nútiʼtës nu nadxíʼi
luzë ́ʼe náljalen caʼ Dios, en núnbeʼe Dios. 8 Nu
bitiʼ nadxíʼi luzë ́ʼe, bitiʼ núnbeʼe Dios, tuʼ náljalen
Dios yöl-laʼ nadxíʼi. 9 Caní buluʼe lahui Dios ca
nadxíʼinëʼ rëʼu, gusö́l-lëʼë laʼs dui Zxíʼini cazëʼ
yödzölió ni, para gataʼ yöl-laʼ naʼbán idú queë́ruʼ
niʼa queëʼ Lëʼ. 10 Caní naca bëʼ yöl-laʼ nadxíʼi
idú, calëga ca nadxíʼiruʼ-nëʼ Dios, pero ca naʼ
Lëʼ bidxíʼinëʼ rëʼu, en gusö ́l-lëʼë Zxíʼini cazëʼ para
gútiëʼ, en caní bugǘëʼ dul-laʼ nabágaʼruʼ.

11 Böchiʼ luzáʼadoʼ, channö caní bidxíʼideʼenëʼ
Dios rëʼu, lëscaʼ rëʼu ral-laʼ idxíʼiruʼ luzáʼaruʼ.
12 Catu caz nu biléʼe Dios, pero channö nadxíʼiruʼ
luzáʼaruʼ, Dios zóalenëʼ rëʼu, ateʼ naca bëʼ
nadxíʼiruʼ-nëʼ Dios idú ládxiʼruʼ. 13 Nö ́ziruʼ
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zóalenruʼ-nëʼDios, ateʼLëʼ zóalenëʼ rëʼu, tuʼ guchíziëʼ
Dios Böʼ Láʼayi rëʼu. 14Netuʼ biléʼetuʼ le benëʼ Dios
Xuz, en runtuʼ ba nalí que. Lëʼ gusö ́l-lëʼë Zxíʼini
cazëʼNu rusölá bönachi yödzölió. 15Nubönniʼ rnnëʼ
yálajdoʼnáquiëʼ JesúsZxíʼinëʼDios, Dios zóalen cazëʼ
bönniʼ naʼ, ateʼ lëʼ zóalenëʼ Dios.

16 Rëʼu ni nö ́ziruʼ, en réajlëʼëruʼ nadxíʼinëʼ Dios
rëʼu. Yöl-laʼ nadxíʼi náljalen Dios, ateʼ nu bönniʼ
nadxíʼinëʼ luzë ́ʼë, zóalenëʼ bönniʼ naʼ Dios, ateʼ Dios
zóalenëʼ lëʼ. 17 Caní run dxin yöl-laʼ nadxíʼi lu icja
ládxiʼdoʼoruʼ, run ga bítiʼrö rádxiruʼ dza ichúguiëʼ
Dios quégaca bönachi ilátigaca. Ca náquiëʼ Jesús,
nácaruʼ caʼ rëʼu yödzölió ni. 18 Channö nadxíʼiruʼ-
nëʼ Dios, bitiʼ bi gádxiruʼ. Cateʼ nadxíʼiruʼ-nëʼ Dios
idú ládxiʼruʼ, runëʼ ga bitiʼ rádxiruʼ. Nu radxi, riguíʼi
rizácaʼa. Nu naʼ radxi, bitiʼ nadxíʼi Dios idú ladxiʼ.

19 Rëʼu ni nadxíʼiruʼ-nëʼ Dios, tuʼ zíʼalö bidxíʼi
quézinëʼ Lëʼ rëʼu. 20 Channö nu inná: “Nedaʼ
nadxíʼidaʼ-nëʼ Dios”, pero bitiʼ riléʼe dxiʼa böchiʼ
luzë ́ʼe, nu ni rizíʼ yëʼ. Nu bitiʼ nadxíʼi böchiʼ luzë ́ʼe
nu riléʼe caz, ¿nacxi caz gaca idxíʼi Dios, en catu
caz biléʼe Lëʼ? 21 Caní gunná béʼenëʼ Jesús rëʼu.
Gunnë ́ʼ: Nu nadxíʼi Dios, ral-laʼ idxíʼi caʼ böchiʼ
luzë ́ʼe.

5
Ca gaca idéliʼruʼ lu le raca queë ́ruʼ yödzölió ni

1 Nútiʼtës bönniʼ réajlëʼë Jesús náquiëʼ Cristo,
náquiëʼ zxíʼinëʼ Dios, ateʼ nútiʼtës bönniʼ nadxíʼinëʼ
DiosNubuzóa lëʼ, ral-laʼ idxíʼinëʼ caʼ luzë ́ʼënunaca
biʼi queëʼ Dios. 2Caní réquibeʼeruʼ nadxíʼiruʼ yuguʼ
biʼi queëʼ Dios. Naca caní channö nadxíʼiruʼ-nëʼ
Dios, en runruʼ ca rinná béʼenëʼ rëʼu. 3 Caní naca
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bëʼ nadxíʼiruʼ-nëʼ Dios. Naca caní channö runruʼ
ca rinná béʼenëʼ rëʼu, ateʼ lë naʼ rinná béʼenëʼ rëʼu
bitiʼ naca böniga. 4Nútiʼtës bönniʼ náquiëʼ biʼi queëʼ
Dios ridéliʼnëʼ lu le raca yödzölió ni. Chibidéliʼruʼ
lu le raca yödzölió tuʼ réajlëʼëruʼ-nëʼ Dios. 5 ¿Nuzxi
naʼ rideliʼ lu le raca yödzölió? Run caní nu réajlëʼ
náquiëʼ Jesús Zxíʼinëʼ Dios.

Dios Böʼ Láʼayi runëʼ ba nalí queëʼ Cristo
6 Caní blëʼë Jesucristo. Bidëʼ bidilëʼ nisa, en

bulaljëʼ xichönëʼ. Calë ́gasö bidilëʼ nisa, pero lëscaʼ
bulaljëʼ xichönëʼ. Dios Böʼ Láʼayi náquiëʼ Nu run
ba nalí queëʼ, tuʼ naca idútë li didzaʼ ruʼë Dios
Böʼ Láʼayi. 7 Tsonna nupa tun ba nalí queëʼ Jesús
yehuaʼ yubá niʼ, Dios Xuz, en Dios Zxíʼini, lëʼ caʼ
Didzaʼ, en Dios Böʼ Láʼayi. Yonnëʼ ni nácagaquiëʼ
tuz. 8 Lëscaʼ caní, tsonna le tun ba nalí queëʼ luyú
ni, ca naʼ zóalenëʼ Dios Böʼ Láʼayi Lëʼ, en le bidilëʼ
Jesús nisa, en rön niʼ bulaljëʼ lëʼe yaga cruz, ateʼ
yonna ni, tuz ca taʼnná. 9 Channö siʼ lu náʼaruʼ le
tun ba nalí bönachi, le runëʼ ba nalí Dios nácatërö
lesacaʼ. Lë naʼ benëʼ ba nalí Dios naca le benëʼ
ba nalí queëʼ Jesús, gunnë ́ʼ náquiëʼ Zxíʼini cazëʼ.
10Nu réajlëʼ Zxíʼinëʼ Dios, nazíʼ lu nëʼe le nunëʼ ba
nalí Dios. Nu cabí réajlëʼ Dios, naca ca rnna nu
naʼ: Dios rizíʼ yëʼë. Caní naca, tuʼ cabí guyéajlëʼ le
benëʼ ba nalí Dios queëʼ Zxíʼinëʼ. 11 Lë ni naca le
benëʼ ba nalí Dios. Gunnë ́ʼ chibennëʼ yöl-laʼnaʼbán
idú queë́ruʼ, ateʼ Zxíʼinëʼ naʼ náquiëʼ Nu nabániruʼ
caní. 12Nu bönniʼ zóalenëʼ Zxíʼinëʼ Dios lëʼ, dë yöl-
laʼ naʼbán idú queëʼ. Nu bönniʼ bitiʼ zóalenëʼ Zxíʼinëʼ
Dios lëʼ, bitiʼ dë yöl-laʼ naʼbán idú queëʼ.

Ca nö ́ziruʼ dë yöl-laʼ naʼbán idú queë ́ruʼ
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13 Libíʼiliʼ naʼ réajlëʼëliʼ-nëʼ Zxíʼinëʼ Dios, ruzúajaʼ
queë́liʼ lu guichi lë ni para inö ́ziliʼ chidë ́ yöl-laʼ
naʼbán idú queë́liʼ, en para gaca idú ca réajlëʼëliʼ-
nëʼ Zxíʼinëʼ Dios.

14 Lë ni naca le ruzxöni ládxiʼruʼ Lëʼ. Channö
bi inábiruʼ Lëʼ ca rë ́ʼënëʼ Lëʼ, Lëʼ riyönnëʼ rëʼu.
15Channö nö́ziruʼ riyönnëʼ rëʼu ca naca bi rinábiruʼ
Lëʼ, nö ́ziruʼ caʼ ideliʼ quéziruʼ lë naʼ rinábaruʼ.

16Channö iléʼeruʼ böchiʼ luzáʼaruʼ runëʼ dul-laʼ le
cabí nachë ́ʼ yöl-laʼ guti, ral-laʼ inábaruʼ queëʼ lahuëʼ
Dios, ateʼ Lëʼ unödzjëʼ yöl-laʼ naʼbán queëʼ. Caní
rnníaʼ: Ral-laʼ inábaliʼ quégaca nupa tun dul-laʼ le
cabí nachë́ʼ yöl-laʼ guti. Dë dul-laʼ le nachë́ʼ yöl-laʼ
guti. Bitiʼ rnníaʼ inábaliʼ que nu run dul-laʼ caní.
17Yúguʼtë le cabí naca tsahuiʼ naca dul-laʼ, pero dë
dul-laʼ le cabí nachë́ʼ yöl-laʼ guti. 18 Nö ́ziruʼ bitiʼ
rúnticaʼsö dul-laʼ nu naca zxíʼinëʼ Dios, tuʼ rapa
chiʼë Zxíʼini cazëʼ Dios nu naʼ, ateʼ tuʼ xihuiʼ bitiʼ
sequiʼ bi gun que.

19 Nö ́ziruʼ yúʼuruʼ lu nëʼë Dios, ateʼ yúguʼtë
bönachi tuíʼi ládxiʼgaca le dë yödzölió ni yúʼugaca lu
naʼ tuʼ xihuiʼ.

20Naʼa, nö́ziruʼ chibidëʼ Zxíʼinëʼ Dios, en bennëʼ
yöl-laʼ réajniʼi queë́ruʼ, para gúnbëʼëruʼNu naʼ naca
idútë li. Zóalenruʼ Nu naʼ naca idútë li tuʼ zóalenruʼ-
nëʼ Jesucristo, ZxíʼinëʼDios. NuninacaDios idú, en
Nu runna yöl-laʼ naʼbán idú queë́ruʼ. 21Zxíʼinaʼdoʼ,
guliʼgún chiʼi cuinliʼ para cabí tseaj ládxiʼliʼ yuguʼ
budóʼ guiö́j budóʼ yaga. ¡Caʼ gaca!
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